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Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň mej li si
2024-nji ýy lyň 2-nji few ra lyn da hor mat ly Pre-

zi den ti miz Ser dar Berdimuhamedow san ly ul gam 
ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niň no bat da ky mej li si ni 
ge çir di. On da kä bir res mi na ma la ryň tas la ma la ry na 
hem-de döw let dur mu şy na de giş li ile ri tu tul ýan me-
se le le re ga ral dy.

Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy D.Gul ma no wa ýur du-
my zy dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň mak-
sat na ma la ryn dan ge lip çyk ýan we zi pe le ri ka nun çy-
lyk taý dan üp jün et mek ba bat da al nyp ba ryl ýan iş ler 
ba ra da mag lu mat ber di. Bel le ni li şi ýa ly, Türk me-
nis ta nyň Pre zi den ti niň ýa nyn da ky Döw let gul lu gy 
aka de mi ýa syn da hü när de re je si ni ýo kar lan dyr mak 
ug ry bo ýun ça oka ýan diň leý ji ler bi len önüm çi lik-
tej ri be okuw la ry ge çi ril di.

Şeý le hem par la men ta ra gat na şyk la ry pug ta lan-
dyr mak we hal ka ra gu ra ma lar bi len hyz mat daş ly-
gy gi ňelt mek bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da 
mag lu mat be ril di. HHR-iň Halk we kil le ri niň Äh li-
hy taý ýyg na gy nyň he mi şe lik ko mi te ti niň Baş ly gy-
nyň orun ba sa ry nyň ýol baş çy ly gyn da ýur du my za 
sa par bi len ge len par la ment we ki li ýe ti bi len bo lan 
du şu şy gyň bar şyn da ka nun çy ka ry jy lyk ul ga myn-
da tej ri be alyş mak we iki ta rap la ýyn hyz mat daş ly gy 
mun dan beý läk-de ös dür mek me se le le ri ara al nyp 
mas la hat la şyl dy. Mun dan baş ga-da, Ger ma ni ýa nyň 
Hal ka ra hyz mat daş lyk bo ýun ça jem gy ýe ti niň (GIZ) 
we kil le ri niň ýur du my za iş sa pa ry nyň çäk le rin de 
“Mer ke zi Azi ýa da hu kuk döw let gur lu şy na ýar dam 
ber mek” at ly se bit le ýin mak sat na ma nyň ýol baş çy-
sy nyň we bi ler men le ri niň gat naş ma gyn da Türk-
me nis ta nyň Ra ýat ko dek si niň tä ze be ýa ny nyň tas-
la ma sy ny iş läp taý ýar la mak bo ýun ça iş to pa ry nyň 
mas la ha ty ge çi ril di. Mej li siň de pu tat la ry ABŞ-nyň 
Hal ka ra ösüş bo ýun ça agent li gi niň “Gen der deň li gi: 
müm kin çi lik ler hem-de hu kuk lar bo ýun ça hal ka ra 
we mil li tej ri be” at ly, şeý le-de BMG-niň Ilat gaz na-
sy nyň Aýal la ryň hu kuk la ry ba ra da ky Kon wen si ýa sy 
bo ýun ça Mil li ha sa ba ty iş läp taý ýar la mak bi len bag-
ly ýur du my zyň de giş li eda ra la ry bi len bi le lik de ge çi-
ren okuw mas la hat la ry na gat naş dy lar.

Bel le ni li şi ýa ly, de pu tat lar döw let sy ýa sa ty ny, ýur-
du myz da ga za nyl ýan üs tün lik le ri, ama la aşy ryl ýan 
öz gert me le ri wa gyz-ne si hat et mek ug run da ge çi ril-
ýän çä re le re gat naş ýar lar hem-de ka nun la ryň ma-
ny-maz mu ny ny halk köp çü li gi ne dü şün dir mek de 
köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş de le ri ar ka ly de giş li 
iş le ri alyp bar ýar lar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ýur du my zyň dur muş-
yk dy sa dy ugur la ryn da düýp li öz gert me le riň ge çi ri lip, 
ka nun çy lyk na ma la ry nyň yzy gi der li kä mil leş di ril-
ýän di gi ni bel le di. Kä mil ka nun lar bol sa döw le ti mi zi 
mun dan beý läk-de ös dür mek de kuw wat ly hu kuk 
bin ýa dy bo lup çy kyş ed ýär. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
döw let Baş tu ta ny myz bu ugur da ne ti je li iş le ri alyp 
bar ma gy do wam et dir me giň ze rur dy gy na ün si çek di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
H.Gel di my ra dow “Türk me nis ta nyň Hö kü me ti bi-
len Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Ösüş mak sat-
na ma sy nyň ara syn da 2021 — 2025-nji ýyl lar üçin 
hyz mat daş ly gyň ýurt bo ýun ça Mak sat na ma sy nyň” 
çäk le rin de yk dy sa dy ul gam da ge çi ri len iş ler ba ra da 
ha sa bat ber di. Bel le ni li şi ýa ly, hä zir ki wagt da BMG-
niň Ösüş mak sat na ma sy nyň ýur du myz da ky we kil-
ha na sy ta ra pyn dan “Dur nuk ly ösüş mak sat la ry ny 
dur mu şa ge çir me giň bin ýa dy, 3-nji tap gyr” at ly tas-
la ma nyň gu tar nyk ly gör nü şi ne gol çek mek üçin tek-
lip edil ýär. Şu nuň bi len bag ly lyk da, Dur nuk ly ösüş 
mak sat la ry ny dur mu şa ge çir me giň bi rin ji we ikin ji 
tap gyr la ryn da ýe ri ne ýe tir mek ba bat da kes git le nen 
we zi pe le ri ama la aşyr mak mak sa dy bi len, 2019 — 
2023-nji ýyl lar da al nyp bar lan iş ler ba ra da mag lu-
mat be ril di.

Ýo kar da ag za lan res mi na ma la ýyk lyk da, 2024-
2025-nji ýyl lar da tas la ma nyň üçün ji tap gy ryn da 
Dur nuk ly ösüş mak sat la ry ny ýur du myz da dur mu-
şa ge çir mek de, ha sa bat ly ly gy alyp bar mak da we 
gö zeg çi lik et mek de, ma li ýe esas la ry ny ber kit mek 
ul ga myn da hal ka ra tej ri bä ni öw ren mek de bi le lik dä-
ki iş le ri gu ra mak göz öňün de tu tul ýar. Şu nuň bi len 
bir lik de, Türk me nis ta nyň Bü tin dün ýä Söw da Gu ra-
ma sy na gir me gi me se le si bo ýun ça mil li müm kin çi-
li gi ýo kar lan dyr mak ba bat da çä re le ri ge çir mek me-
ýil leş di ril ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň läp, ýur du my zyň 
dur muş-yk dy sa dy ösü şi niň mö hüm ugur la ry nyň 
bi ri niň Dur nuk ly ösüş mak sat la ry ny dur mu şa ge-
çir mek den yba rat dy gy ny bel le di. Şu nuň bi len bag ly-
lyk da, bu ugur da Türk me nis ta nyň Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy we onuň ýö ri te leş di ri len dü züm le ri bi-
len hyz mat daş ly gy alyp bar ýan dy gy bel le nil di. Hu-
su san-da, «Dur nuk ly ösüş mak sat la ry ny dur mu şa 
ge çir me giň bin ýa dy» at ly tas la ma ny dur mu şa ge çir-
mek de BMG-niň Ösüş mak sat na ma sy bi len bi le lik-
de al nyp ba ryl ýan iş le re aý ra tyn üns çe kil di. Döw let 
Baş tu ta ny myz hä zir ki wagt da ag za lan tas la ma nyň 
bi rin ji we ikin ji tap gyr la ry nyň üs tün lik li ýe ri ne ýe-
ti ri len di gi ni ka na gat lan ma bi len bel läp, «Dur nuk ly 
ösüş mak sat la ry ny dur mu şa ge çir me giň bin ýa dy» 
at ly tas la ma nyň üçün ji tap gy ry ny 2024-2025-nji 
ýyl lar da ama la aşyr mak bo ýun ça tek li bi gol da dy we 
wi se-prem ýe re bir nä çe anyk tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun-
ba sa ry B.Ama now ne bit gaz pu da gy nyň yl my-bar lag 
ins ti tut la ry nyň iş le ri, hu su san-da, yl myň öň de ba ry-
jy ga za nan la ry ny önüm çi li ge giň den or naş dyr mak 
bo ýun ça gö rül ýän çä re ler, bu ul gam da ama la aşy-
ryl ýan hal ka ra hyz mat daş lyk ba ra da ha sa bat ber di. 
Bel le ni li şi ýa ly, “Türk men gaz” döw let kon ser ni niň 
Yl my-bar lag te bi gy gaz ins ti tu ty we “Türk men ne-
bit” döw let kon ser ni niň “Ne bit ga zyl my tas la ma” ins-
ti tu ty bi len bi le lik de he re ket ed ýän ne bit gaz ýa tak la-

ry ny ne ti je li ulan ma ga gö nük di ri len iş ler yzy gi der li 
ama la aşy ryl ýar.

Gaz we gaz kon den sa ty ýa tak la ry ins ti tut la ryň 
alym la ry nyň we hü när men le ri niň yl my taý dan 
esas lan dy ry lan tas la ma la ry bo ýun ça öz leş di ril ýär. 
Alym la ryň, hü när men le riň öňün de geo lo gi ýa, ýa-
tak la ry öz leş dir mek, bu raw la mak we ne bit gaz des-
ga la ry nyň tas la ma la ry ny iş läp düz mek, ola ry öz 
wag tyn da önüm çi li ge or naş dyr mak ul ga myn da 
yl my-bar lag iş le ri ni ýe ri ne ýe tir mek ba bat da we zi-
pe ler go ýul dy. Öň de ba ry jy teh no lo gi ýa la ry iş jeň or-
naş dyr mak mak sa dy bi len, ýur du myz uly tej ri bä we 
kuw wa ta eýe bo lan yg ty bar ly da şa ry ýurt ne bit gaz 
kom pa ni ýa la ry bi len hyz mat daş lyk ed ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, tä ze 
ne bit gaz ýa tak la ry ny göz le mek, öz leş dir mek, ne-
bit gaz inf rast ruk tu ra sy ny gur mak ýa ly iş le re yl my 
taý dan çe me leş mek bo ýun ça «Türk men gaz» we 
«Türk men ne bit» döw let kon sern le ri ne de giş li bo lan 
yl my-bar lag ins ti tut la ry nyň wa jyp or nu nyň bar dy-
gy ny bel le di. Şo ňa gö rä-de, ýur du my zyň ne bit gaz 
se na ga ty ny ös dür mek de yl my-bar lag ins ti tut la ry-
nyň alyp bar ýan iş le ri bi len bir ha tar da, ne bit gaz ug-
ry bo ýun ça iş le ýän hal ka ra yl my-bar lag ins ti tut la ry 
bi len hyz mat daş ly gyň ge ri mi ni gi ňelt mek ze rur dyr 
di ýip, döw let Baş tu ta ny myz aýt dy we wi se-prem ýe-
re de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun-
ba sa ry T.Ata hal ly ýew oba ho ja lyk top lu myn da we 
ýur du my zyň we la ýat la ryn da al nyp ba ryl ýan möw-
süm le ýin iş ler ba ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li şi ýa ly, go wa ça ekiş möw sü mi ne gö rül-
ýän taý ýar lyk iş le ri niň çäk le rin de ýer le ri sür mek we 
te kiz le mek iş le ri al nyp ba ryl ýar, bug da ýyň bol ha-
sy ly ny ös dü rip ýe tiş dir mek mak sa dy bi len, bug daý 
eki len meý dan lar da ideg iş le ri do wam ed ýär. Di ýa-
ry myz da azyk bol çu ly gy ny üp jün et mek mak sa dy 
bi len, ýe ral ma nyň, beý le ki gök-bak ja ekin le ri niň 
eki şi ni gu ra ma çy lyk ly ge çir mek bo ýun ça de giş li çä-
re ler gö rül ýär.

Şeý le hem wi se-prem ýer ahal te ke be dew le ri niň 
to hum aras sa ly gy ny go rap sak la mak, ola ryň baş sa-
ny ny kö pelt mek, be hiş di be dew le ri mi ziň şan-şöh-
ra ty ny has-da be len de gal dyr mak ug run da al nyp 
ba ryl ýan iş ler ba ra da ha sa bat ber di. Bel le ni li şi ýa ly, 
“Türk men at la ry” döw let bir le şi gi niň Ar ka dag şä-
he rin de bi na edi len At çy lyk yl my-önüm çi lik mer-
ke zi niň bar lag ha na syn da ahal te ke at la ry nyň aras sa 
gan ly ly gy ny go rap sak la mak mak sa dy bi len, at la ryň 
ge ne ti ki sel jer me iş le ri ge çi ril ýär. Be dew le riň ösü şi-
ni we reňk aý ra tyn lyk la ry ny yl my esas da öw ren mek 
bi len bag ly yl my-bar lag iş le ri ama la aşy ryl ýar. Ýur-
du my zyň at çy lyk ho ja lyk la ryn da şu ýyl da dog lan 
ýaş taý la ry to hum çy lyk ha sa by na al mak, ola ra ýö-
ri te şa ha dat na ma la ry ber mek bo ýun ça de giş li iş ler 
do wam ed ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, bug daý 
eki len meý dan lar da ideg iş le ri ni, mö hüm möw süm 
bo lan ýaz ky eki şe taý ýar ly gy ta la ba la ýyk gu ra ma-
gyň, to hum la ryň ýo ka ry hil li, teh ni ka la ryň gu rat, 
ekin meý dan la ry nyň daş-tö we re gi niň aras sa bol-
ma gy na mö hüm äh mi ýet ber me giň wa jyp dy gy ny 
bel le di we bu ba bat da wi se-prem ýe re anyk tab şy-
ryk la ry ber di.

Döw let Baş tu ta ny myz ahal te ke be dew le ri niň to-
hum aras sa ly gy ny go rap sak la mak mak sa dy bi len, 
ge ne ti ki bar lag la ry ge çir me giň wa jyp dy gy ny bel le-
di. Hor mat ly Pre zi den ti miz Ar ka dag şä he rin de açy-
lyp ulan ma ga ber len At çy lyk yl my-önüm çi lik mer-
ke zi niň hem ahal te ke at la ry nyň aras sa gan ly ly gy ny 
go rap sak la ma ga, at la ryň ge ne ti ki sel jer me iş le ri ni 
ge çir mä ge go wy müm kin çi lik ber ýän di gi ni aýt dy. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, döw let Baş tu ta ny myz wi-
se-prem ýe re ahal te ke be dew le ri niň baş sa ny ny art-
dyr mak, aras sa gan ly ly gy ny go rap sak la mak, reňk 
aý ra tyn lyk la ry ny yl my esas da öw ren mek iş le ri ni 
yzy gi der li alyp bar ma gy tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
B.An na mäm me dow şu ýyl da ulan ma ga be ril me-
gi me ýil leş di ri len bi na lar we des ga lar ba ra da ha-
sa bat ber di. Bel le ni li şi ýa ly, Ber ka rar döw le tiň tä ze 

eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de hor mat ly Pre zi-
den ti mi ziň taý syz ta gal la la ry ne ti je sin de gur lu şyk 
ul ga my ny ös dür mek üçin äh li şert ler dö re dil di, tä-
ze şä her gur lu şyk sy ýa sa ty dur mu şa ge çi ril ýär, ösen 
teh no lo gi ýa la ry ulan mak ar ka ly me de ni-dur muş 
mak sat ly bi na la ryň hem-de des ga la ryň gur lu şy gy 
ýo ka ry dep gin de al nyp ba ryl ýar.

Wi se-prem ýer döw let Baş tu ta ny my zyň tab şy ry-
gy na la ýyk lyk da, we la ýat la ryň we Aş ga bat şä he ri niň 
hä kim lik le ri, de giş li mi nistr lik ler, pu dak la ýyn do-
lan dy ryş eda ra la ry bi len bi le lik de “Pä him-paý has 
um ma ny Mag tym gu ly Py ra gy” ýy ly diý lip at lan-
dy ry lan 2024-nji ýyl da açy lyp ulan ma ga be ril me gi 
me ýil leş di ril ýän iri önüm çi lik, dur muş mak sat ly bi-
na la ryň we des ga la ryň sa na wy ny düz mek bo ýun ça 
de giş li iş le riň ge çi ri len di gi ni aýt dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň läp, ýur du my zy 
hem me ta rap la ýyn ös dür mä ge, hal ky my zyň ýa şa-
ýyş-dur muş de re je si ni has-da ýo kar lan dyr ma ga 
gö nük di ri len mak sat na ma la ýyn iş le riň al nyp ba-
ryl ýan dy gy ny bel le di. Her ýyl açy lyp ulan ma ga be-
ril me gi me ýil leş di ril ýän bi na la ryň dyr des ga la ryň 
sa na wy dü zül ýär. Şu ýyl da hem ulan ma ga be ril me-
gi me ýil leş di ril ýän des ga la ryň sa na wy öz içi ne iri 
önüm çi lik, dur muş mak sat ly bi na la ryň we des ga la-
ryň 49-sy ny al ýar di ýip, döw let Baş tu ta ny myz aýt dy 
hem-de wi se-prem ýe re ola ryň öz wag tyn da gur lup 
ulan ma ga be ril me gi ni berk gö zeg çi lik de sak la ma gy 
tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba-
sa ry B.At da ýew gö zeg çi lik ed ýän ul gam la ryn da 
al nyp ba ryl ýan iş le riň ýag da ýy ba ra da ha sa bat 
ber di.

Bel le ni li şi ýa ly, ýur du myz da söw da we te le ke çi-
lik ul ga my ny hem me ta rap la ýyn ös dür mek, hu su sy 
pu da gyň mil li yk dy sa dy ýe ti miz de eýe le ýän or nu-
ny art dyr mak «Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň 
Gal ky ny şy: Türk me nis ta ny 2022 — 2052-nji ýyl-
lar da dur muş-yk dy sa dy taý dan ös dür me giň Mil li 
mak sat na ma sy nyň» stra te gik ugur la ry nyň bi ri dir. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, dün ýä döw let le ri bi len 
söw da-yk dy sa dy gat na şyk la ry gi ňelt mek, da şa-
ry ýurt lar dan ge ti ril ýän ha ryt la ryň or nu ny tut ýan 
önüm le riň ön dü ri li şi ni art dyr mak, ýur du my zyň 
azyk howp suz ly gy ny pug ta lan dyr mak, söw da hyz-
mat la ry ny kä mil leş dir mek, hal kyň sarp ed ýän ha-
ryt la ry na bo lan is leg le ri ka na gat lan dyr mak bo ýun-
ça ze rur iş ler al nyp ba ryl ýar.

Döw let Baş tu ta ny myz ha sa ba ty diň läp, tä ze ta ry-
hy eý ýam da Türk me nis ta nyň yk dy sa dy sy ýa sa tyn-
da mö hüm or na eýe bo lan söw da top lu my nyň ýur-
du myz da çalt dep gin ler de ös ýän ul gam la ryň bi ri ne 
öw rü len di gi ni bel le di we bu ugur da al nyp ba ryl ýan 
iş le ri do wam et dir me gi wi se-prem ýe re tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
M.Mäm me do wa Mag tym gu ly Py ra gy me de ni-se-
ýil gäh top lu my nyň we be ýik türk men şa hy ry nyň 
ýa dy gär li gi niň açy lyş da ba ra sy na taý ýar lyk gör lü şi 
ba ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li şi ýa ly, döw let Baş tu ta ny my zyň tab şy-
ryk la ry na la ýyk lyk da, bu top lu myň çä gin de da şa ry 
ýurt la ryň meş hur şah sy ýet le ri niň, gör nük li ýa zy-
jy-şa hyr la ry nyň we söz us sat la ry nyň heý kel le ri ni 
oturt mak me ýil leş di ril ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň läp, Gün do ga ryň 
akyl dar şa hy ry Mag tym gu ly Py ra gy nyň dog lan gü-
nü niň 300 ýyl ly gy my na sy bet li ulan ma ga be ril jek 
me de ni-se ýil gäh top lu myn da da şa ry ýurt ly gör nük-
li şah sy ýet le riň, meş hur ýa zy jy-şa hyr la ryň heý kel le-
ri niň otur dyl ma gy nyň umu ma dam zat gym mat-
lyk la ry na hor mat dan ny şan dy gy ny bel le di. Mu nuň 
özi me de ni gat na şyk la ryň hal ka ra de re je de has-da 
ro waç lan ma gy na ge ti rer. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
wi se-prem ýe re bu heý kel le riň tas la ma gör nüş le ri ni 
has-da kä mil leş di rip, de giş li iş le ri ge çir mek tab şy-
ryl dy.

Soň ra wi se-prem ýer 5-nji few ral da Döw let me-
de ni ýet mer ke zi niň Mu kam lar köş gün de Hy taý 

Türk me nis Ta nyň mi nisTr ler ka bi ne Ti niň mej li si

(Dowamy 2-nji sahypada).
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(Başlangyjy 1-nji sahypada).
Halk Res pub li ka sy nyň Türk me nis tan da ky 

Me de ni ýet ýy ly nyň ýa py lyş da ba ra sy na taý ýar lyk 
gör lü şi ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, 
Türk me nis ta nyň dün ýä döw let le ri bi len me de ni-
yn san per wer hyz mat daş ly gy ös dür mä ge aý ra tyn 
äh mi ýet ber ýän di gi ni bel läp, wi se-prem ýe re Hy-
taý Halk Res pub li ka sy nyň ýur du myz da ky Me de-
ni ýet ýy ly nyň ýa py lyş da ba ra sy ny my na syp de re-
je de ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa-
ry N.Aman ne pe sow 2024-nji ýy lyň mart-ap rel 
aý la ryn da ge çi ril jek hal ka ra olim pia da la ra, yl my-
ama ly mas la ha ta we ser gä gö rül ýän taý ýar lyk ba-
ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li şi ýa ly, “Pä him-paý has um ma ny Mag-
tym gu ly Py ra gy” ýy ly nyň mart aýyn da Ar ka dag 
şä he ri niň 1-nji ýö ri te leş di ri len okuw-ter bi ýe çi lik 
top lu myn da mek dep okuw çy la ry nyň ara syn da 
hal ka ra ma te ma ti ka olim pia da sy, Hal ka ra yn-
san per wer ylym la ry we ösüş uni wer si te tin de ta-
lyp la ryň ara syn da IV Açyk hal ka ra ma te ma ti ka 
olim pia da sy ge çi ri ler. Ap rel aýyn da Ýag şy gel di 
Ka ka ýew adyn da ky Hal ka ra ne bit we gaz uni wer-
si te tin de ta lyp la ryň ara syn da II Açyk hal ka ra in-
for ma ti ka olim pia da sy ny hem-de “Ber ka rar döw-
le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün de ta lyp 
ýaş la ryň yl my ga ra ýyş la ry” at ly hal ka ra yl my-
ama ly mas la ha ty we ser gi ni gu ra mak göz öňün de 
tu tul ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, Ga-
raş syz ýur du myz da bi lim ul ga my bo ýun ça ka-
bul edi len kon sep si ýa lar da kes git le nen we zi pe le ri 
dur mu şa ge çir mek mak sa dy bi len, Ar ka dag şä-
he rin de mek dep okuw çy la ry nyň ara syn da ma-
te ma ti ka der si bo ýun ça il kin ji ge zek ge çi ril jek 
hal ka ra olim pia da ny ýo ka ry de re je de gu ra ma gy, 
şeý le hem Hal ka ra yn san per wer ylym la ry we ösüş 
uni wer si te tin de, Ýag şy gel di Ka ka ýew adyn da ky 
Hal ka ra ne bit we gaz uni wer si te tin de ta lyp la ryň 
ara syn da ma te ma ti ka we in for ma ti ka ders le ri bo-
ýun ça olim pia da la ry ge çir mä ge go wy taý ýar lyk 
gör me gi tab şyr dy. «Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa-
my nyň Gal ky ny şy döw rün de ta lyp ýaş la ryň yl my 
ga ra ýyş la ry» at ly hal ka ra yl my-ama ly mas la ha ty 
we ser gi ni hem gu ra ma çy lyk ly ge çir mek ze rur dyr 
di ýip, döw let Baş tu ta ny myz bel le di.

Soň ra wi se-prem ýer döw let Baş tu ta ny my zyň 
ga ra ma gy na «Bi lim işi niň döw let akk re di ta si ýa sy 
ha kyn da Düz gün na ma ny tas syk la mak ha kyn da» 
Ka ra ryň tas la ma sy ny hö dür le di. Bu res mi na ma-
nyň tas la ma sy Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň 
Gal ky ny şy döw rün de hal ka ra tej ri be le riň esa syn-
da bi li miň hi li ne ba ha ber me giň döw re bap nus-
ga la ry ny or naş dyr mak mak sa dy bi len, “Bi lim ha-
kyn da” Türk me nis ta nyň Ka nu ny na la ýyk lyk da 
iş le nip taý ýar la nyl dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, gel-
jek de-de bi lim ul ga my ny has-da kä mil leş dir mek 
bo ýun ça iş le riň do wam et di ril jek di gi ni aýt dy. 
Döw let Baş tu ta ny myz «Bi lim işi niň döw let akk re-
di ta si ýa sy ha kyn da Düz gün na ma ny tas syk la mak 
ha kyn da» Ka ra ra gol çe kip, ony san ly ul gam ar-
ka ly wi se-prem ýe re iber di we res mi na ma nyň ta-
la ba la ýyk ýe ri ne ýe ti ril me gi ba bat da bir nä çe anyk 
tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa-
ry, da şa ry iş ler mi nist ri R.Me re dow Türk me nis-
tan bi len Ýew ro pa nyň Ma ýa go ýum ban ky nyň 
ara syn da ky hyz mat daş ly gy ös dür mek bo ýun ça 
dur mu şa ge çi ril ýän çä re ler ba ra da ha sa bat ber di. 
Şu nuň bi len bag ly lyk da, Ýew ro pa Bi le le şi gi bi len 
kö pu gur ly hyz mat daş ly gy pug ta lan dyr ma gyň 
ýur du my zyň da şa ry sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan 
ugur la ry nyň bi ri bo lup dur ýan dy gy bel le nil di. 
Şun da Ýew ro pa nyň ma li ýe ins ti tut la ry bi len ne ti-
je li gat na şyk la ry ös dür mä ge uly üns be ril ýär.

Türk me nis tan 1992-nji ýy lyň 1-nji iýu nyn dan 
bä ri Ýew ro pa nyň Tä ze le niş we ösüş ban ky nyň 

ag za sy bo lup dur ýar. Bu bank bi len ýur du my zyň 
dok ma se na ga ty, oba ho ja ly gy, ulag, lo gis ti ka pu-
dak la ryn da, hu su sy ul ga myn da ma ýa go ýum la ry 
ama la aşyr mak we karz se riş de le ri ni gö nük dir mek 
bo ýun ça ys ny şyk ly hyz mat daş lyk ýo la go ýul dy. 30 
ýyl dan gow rak wag tyň do wa myn da Ýew ro pa nyň 
Tä ze le niş we ösüş ban ky nyň ma li ýe se riş de le ri niň 
ha sa by na ýur du myz da 87 sa ny tas la ma ama la aşy-
ryl dy. Hä zir ki wagt da 22 sa ny tas la ma ny dur mu şa 
ge çir mek bo ýun ça de giş li iş ler al nyp ba ryl ýar.

Mä lim bol şy ýa ly, 2023-nji ýy lyň 23-nji okt-
ýab ryn da Lýuk sem burg da «Ýew ro pa Bi le le şi gi — 
Mer ke zi Azi ýa» for ma tyn da da şa ry sy ýa sat eda ra-
la ry nyň ýol baş çy la ry nyň de re je sin de no bat da ky 
mas la hat ge çi ril di. Onuň çä gin dä ki du şu şyk lar da 
Ýew ro pa Bi le le şi gi niň ýo ka ry we zi pe li we kil le ri 
Ýew ro pa nyň Ma ýa go ýum ban ky bi len Türk me-
nis ta nyň ara syn da ky hyz mat daş ly gy ýo la goý mak 
müm kin çi li gi ne ga ra ma gy tek lip et di ler. Şeý le 
hem bu me se le Ýew ro pa Ko mis si ýa sy nyň wi se-
pre zi den ti niň şu ýy lyň ýan wa ryn da ýur du my za 
bo lan sa pa ry ma ha lyn da ara al nyp mas la hat la şyl-
dy.

Şu nuň bi len bag ly lyk da, Türk me nis tan bi len 
Ýew ro pa nyň Ma ýa go ýum ban ky nyň ara syn da 
ne ti je li hyz mat daş ly gy ýo la goý mak, hu su san-da, 
Çar çu wa ly yla la şy gyň tas la ma sy na de giş li gep le-
şik le ri ge çir mek ýa ly me se le ler bo ýun ça tek lip ler 
be ýan edil di. Mu nuň özi Ýew ro pa Bi le le şi gi bi len 
gat na şyk la ryň ge ri mi ni gi ňelt mä ge, söw da-yk-
dy sa dy hyz mat daş ly gy iş jeň leş dir mä ge ýar dam 
be rer, Ýew ro pa Bi le le şi gi niň we Ýew ro pa döw let-
le ri niň ma ýa go ýum la ry ny ýur du myz da ama la 
aşy ryl ýan mö hüm yk dy sa dy tas la ma la ra çek me-
giň goş ma ça gu ra ly bo lup hyz mat eder.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň läp, Ga raş syz, 
Bi ta rap döw le ti mi ziň hal ka ra bank lar we ma li ýe 
gu ra ma la ry bi len ys ny şyk ly hyz mat daş lyk ed ýän-
di gi ni, amat ly şert ler de karz la ry, ma ýa go ýum la ry 
çek mek bo ýun ça ne ti je li iş le ri dur mu şa ge çir ýän-
di gi ni bel le di. Döw let Baş tu ta ny myz şu lar ba ra da 
aýt mak bi len, wi se-prem ýer, da şa ry iş ler mi nist ri-
ne Türk me nis tan bi len Ýew ro pa nyň Ma ýa go ýum 
ban ky nyň ara syn da ky hyz mat daş ly gy ös dür mek 
bo ýun ça iş le ri do wam et dir me gi, ýur du myz da 
dur mu şa ge çi ril ýän tas la ma la ra bu hal ka ra ban-
kyň ma ýa go ýum la ry ny çek mek bo ýun ça ze rur 
iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň ýa nyn da ky Ulag we 
kom mu ni ka si ýa lar agent li gi niň Baş di rek to ry 
M.Ça ky ýew ulag-kom mu ni ka si ýa top lu my ny 
ös dür mek, ga ra ma gyn da ky kär ha na la ryň önüm-
çi lik kuw wat lyk la ry ny art dyr mak bo ýun ça gö-
rül ýän çä re ler ba ra da ha sa bat ber di. Hu su san-da, 
“Türk men de mir ýol la ry” agent li gi ta ra pyn dan de-
mir ýol ulag la ry ar ka ly hal ka ra we içer ki ýük da şa-
ma la ryň yk dy sa dy ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr mak 
we gi ňelt mek, ulag la ryň kuw wa tyn dan has do ly 
peý da lan mak üçin amat ly şert le ri dö ret mek ug-
run da al nyp ba ryl ýan iş ler ha kyn da aý dyl dy. Daş-
ky gur şa wy go ra mak ba bat da äh li şert le ri na za ra 
al mak bi len, de mir ýol stan si ýa la ryn da he re ket 
ed ýän inf rast ruk tu ra des ga la ry nyň dur ku ny tä ze-
le mek, tä ze le ri ni gur mak me ýil leş di ril ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty diň läp, ýur-
du my zyň de mir ýol ula gy pu da gy ny döw re bap-
laş dyr ma ga mö hüm äh mi ýet be ril ýän di gi ni bel-
le di we agent li giň ýol baş çy sy na bu ugur da ze rur 
iş le ri ge çir me gi tab şyr dy.

Mej lis de döw let dur mu şy na de giş li baş ga-da 
bir nä çe mö hüm me se le le re ga ral dy we olar bo-
ýun ça çöz güt ler ka bul edil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niň no bat da ky mej li si ni jem-
läp, oňa gat na şan la ra berk jan sag lyk, maş ga la 
aba dan çy ly gy ny, ber ka rar Wa ta ny my zyň gül läp 
ös me gi ug run da alyp bar ýan iş le rin de uly üs tün-
lik le ri ar zuw et di.

Türk me nis Ta nyň mi nisTr ler 
ka bi ne Ti niň mej li si

Президент туркменистана 
Поздравил нового верховно-

го главу малайзии
Президент Туркменистана Сердар  

Бердымухамедов от имени народа, Пра-
вительства страны и от себя лично напра-
вил сердечные поздравления и наилуч-
шие пожелания Его Величеству Султану 
Ибрагим ибни Альмархум Султан Ис-
кандару в связи с его восхождением на 
трон в качестве Короля Малайзии.

Отметив, что Туркменистан и Ма-
лайзия осуществляют взаимовыгодное 
сотрудничество в политической, тор-
гово-экономической и культурно-гу-
манитарной сферах, глава государства 
выразил готовность к дальнейшему 
развитию этих отношений.

Пользуясь этой приятной возможно-
стью, Президент Туркменистана адресо-
вал Королю Султану Ибрагим ибни Аль-
мархум Султан Искандару пожелания 
крепкого здоровья, счастья и успехов в 
его благородных начинаниях.

Президент туркменистана 
Поздравил Президента 

лаосской народно-
демократической ресПублики
Президент Сердар Бердымухамедов от 

имени народа и Правительства Туркме-
нистана, а также от себя лично напра-
вил сердечные поздравления и наилуч-
шие пожелания Президенту Лаосской 
Народно-Демократической Республи-
ки Тхонглуну Сисулиту и всему народу 
страны по случаю 30-летия установле-
ния дипломатических отношений меж-
ду Туркменистаном и Лаосской Народ-
но-Демократической Республикой.

Отметив, что отношения между наши-
ми государствами опираются на взаимо-
уважение, равноправие и обоюдное дове-
рие, Президент Сердар Бердымухамедов 
подчеркнул заинтересованность  
Туркменистана в расширении двусто-
ронних связей и выразил уверенность 
в дальнейшем развитии межгосудар-
ственного сотрудничества в интересах 
обоих народов благодаря совместным 
усилиям.

Пользуясь этой приятной возможно-
стью, глава государства выразил Пре-
зиденту Тхонглуну Сисулиту искренние 
пожелания крепкого здоровья, счастья 
и благополучия, а народу Лаосской На-
родно-Демократической Республики – 
дальнейшего прогресса и процветания.

Президент туркменистана 
Поздравил Президента 

демократической 
социалистической 

ресПублики Шри-ланка
Президент Сердар Бердымухамедов 

направил искренние поздравления и 
наилучшие пожелания Президенту 
Демократической Социалистической  
Республики Шри-Ланка Ранилу Викре-
месингхе по случаю Дня независимости 
Демократической Социалистической 
Республики Шри-Ланка.

Пользуясь этой возможностью, глава 
государства выразил Президенту Рани-
лу Викремесингхе пожелания крепко-
го здоровья и счастья, а всему народу 
Демократической Социалистической  
Республики Шри-Ланка – мира, даль-
нейшего прогресса и процветания.

Президент туркменистана 
Поздравил генерал-губернатора 

новой зеландии
Президент Сердар Бердымухамедов 

направил сердечные поздравления и 

наилучшие пожелания Генерал-губерна-
тору Новой Зеландии г-же Синди Киро 
по случаю Национального праздника 
Новой Зеландии – Дня Вайтанги.

Пользуясь этой приятной возможно-
стью, Президент Туркменистана выразил 
Генерал-губернатору г-же Синди Киро 
искренние пожелания крепкого здоро-
вья, счастья и благополучия, а всему на-
роду Новой Зеландии – мира, дальней-
шего прогресса и процветания.

командиру отряда 
космонавтов 

Государственной 
корПорации По космической 
деятельности «роскосмос», 
лётчику-космонавту, Герою 

туркменистана 
о.д.кононенко

Глубокоуважаемый олег дмитриевич!
От имени главы государства, в его 

лице от имени народа Туркменистана 
и от себя лично поздравляю Вас с боль-
шим достижением – мировым рекордом 
по суммарному пребыванию на косми-
ческой орбите Земли.

Поистине, проведение в околоземном 
пространстве в сумме одной тысячи су-
ток являет собой образец мужества и ге-
роизма, символ преданности и беззавет-
ного служения делу всего человечества.

Этим подвигом Вы – Герой Туркмени-
стана, продемонстрировали решимость 
и твёрдость воли, направленные на мир-
ное освоение космоса, использование 
результатов научно-исследовательской и 
практической деятельности, проводимой 
космонавтами в целях глобального раз-
вития.

Мы в Туркменистане гордимся тем, 
что наш соотечественник, родившийся 
и выросший на древней туркменской 
земле, стал выдающимся покорите-
лем космоса, вышел на невиданные до 
настоящего времени рубежи в своей 
благородной профессии. Быть первым 
всегда почётно и одновременно непро-
сто, поскольку лидерство – это, в пер-
вую очередь, высокая ответственность 
перед обществом, страной, а в Вашем 
случае – и перед миром в целом.

Уверен, что на пути к новым сверше-
ниям Вы и впредь будете достойно нести 
знамя международной космонавтики.

Есть особый смысл в том, что Ваш 
космический рекорд состоялся в год, 
когда Туркменистан, многие государ-
ства мира и международные орга-
низации отмечают славный юбилей 
– 300-летие великого сына туркмен-
ского народа, философа, мыслителя, 
поэта Махтумкули Фраги.

В своих трудах туркменский классик 
воспевал дружбу и братство, призывал 
к миру, единству и солидарности, под-
чёркивал важную роль науки и знаний. 
Именно эти идеалы и ценности лежат в 
основе деятельности по изучению кос-
мического пространства, его исполь-
зованию в мирных целях во благо всех 
людей, живущих на планете Земля.

Туркменский народ будет рад видеть 
Вас в Туркменистане на праздновании 
юбилея Махтумкули после завершения 
нынешней космической миссии.

Пользуясь настоящим случаем, желаю 
Вам крепкого здоровья, счастья и новых 
высоких достижений.

с глубоким уважением,
национальный лидер туркменского 

народа, Председатель Халк 
маслахаты туркменистана 

Гурбангулы бердымуХамедов.
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The Ambassador 
of Turkmenistan 

presented his                                           
credentials to the 

President of Sri Lanka
On February 1, 2024, at the Presidential Palace in 

Colombo, an official ceremony was held to present 
Sh.Geldynazarov’s credentials to the President of 
the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka Ranil 
Wickremesinghe, as the Ambassador Extraordinary 

and Plenipotentiary of Turkmenistan to the 
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka (with 
residence in New Delhi).

As part of the award ceremony, the Ambassador 
conveyed greetings and best wishes to the President 
of the Republic of Sri Lanka on behalf of the President 
of Turkmenistan Serdar Berdimuhamedov and the 
National Leader of the Turkmen people, Chairman 
of the Halk Maslahaty of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov.

In turn, President R.Wickremesinghe 
expressed gratitude for the warm words of 
greeting and conveyed his best wishes to the 
top leadership of Turkmenistan, as well as to 
the Turkmen people.

During the brief conversation, it was emphasized 
that the countries have favorable opportunities 

to expand bilateral cooperation. In this context, 
it was noted that Turkmenistan is a friendly and 
reliable partner for Sri Lanka in the Central Asian 
region.

В ТуркменисТане заВершился Год 
кульТуры киТайской народной республики

5 февраля 2024 года в столице состо-
ялась торжественная церемония закры-
тия Года культуры Китайской Народной 
Республики в Туркменистане. В состав 
делегации КНР, прибывшей в нашу стра-
ну по этому случаю, входили руководи-
тели и работники профильных структур, 
мастера музыкального и танцевального 
искусства, акробатики, а также пред-
ставители СМИ – журналисты газеты 
«Женьмин жибао» и информационного 
агентства «Синьхуа».

Инициированная главами двух дру-
жественных государств – Президентом 
Туркменистана Серда-
ром Бердымухамедовым 
и Председателем Китай-
ской Народной Республи-
ки Си Цзиньпином – твор-
ческая акция стала ещё 
одним весовым вкладом 
в расширение культурно-
го взаимодействия наших 
народов.

Туркмено-китайское со-
трудничество в гумани-
тарной сфере имеет мно-
говековой опыт и богатые 
традиции, основывается 
на глубинном понима-
нии роли духовных цен-
ностей в развитии нации. 
Свидетельством столь ак-
тивного взаимодействия 
являются проводимые 
в Туркменистане и Ки-
тае фестивали, научные 
конференции, выставки 
с участием творческих работников, де-
ятелей культуры и мастеров искусств 
обеих стран.

Следует отметить, что в ноябре 
прошлого года в городе Мары, из-
давна считающемся «воротами в 
Центральную Азию», а в нынешнее 
время ставшем городом-побратимом 
Сианя – древней столицы Китая, от-
куда брал своё начало Великий Шёл-
ковый путь, состоялся трёхдневный 
форум молодёжи «Новая эпоха Ве-
ликого Шёлкового пути». Предложе-
ние о его проведении было озвучено 
Президентом Сердаром Бердыму-
хамедовым на первом Саммите глав 
государств формата «Центральная 

Азия – Китай» в городе Сиань в мае 
2023 года.

Сегодня, в заключительный вечер 
Года культуры Китайской Народной 
Республики, во Дворце мукамов Госу-
дарственного культурного центра со-
брались многочисленные поклонники 
искусства дружественной страны.

Как подчёркивалось на торжествен-
ной церемонии закрытия творческой 
акции, проведённые в Туркменистане 
различные мероприятия в рамках Года 
культуры послужили установлению но-
вых плодотворных творческих и про-

фессиональных контактов представи-
телей профильной сферы двух стран, 
укреплению многогранных связей на-
ших народов. Выступавшие отмечали, 
что сегодня предпринимаются шаги по 
неуклонному наращиванию двусторон-
него партнёрства, подтверждая тем са-
мым твёрдую приверженность наших 
государств многовековым традициям 
дружбы и взаимопонимания, восходя-
щим корнями к эпохе Великого Шёлко-
вого пути.

Участники нынешнего мероприятия 
выражали искреннюю признательность 
Президенту Сердару Бердымухамедову 
и Председателю КНР Си Цзиньпину за 
возможность организации творческо-

го форума, цель которого – укреплять и 
обогащать новым содержанием имею-
щиеся духовные связи туркменского и 
китайского народов.

Состоявшийся затем концерт включал 
выступления артистов театра оперы и 
танцевальной драмы города Ханчжоу, 
арт-группы «Двенадцать Сянтай», а так-
же яркие песенные, танцевальные и 
акробатические композиции, где харак-
тер персонажей выражался не только 
жестами и мимикой, но и своеобразным 
гримом, отличающимся широкой пали-
трой красок.

Национальные костюмы и музыка, 
оригинальные и отточенные акробати-
ческие номера предоставили зрителям 
возможность прочувствовать дух древ-
него и современного Китая, оценить 
передающиеся из поколения в поколе-
ние невероятные хореографию и магию 
циркового искусства.

Концертная программа открылась 
композицией «Радостный китайский 
Новый год», в которой зажигательные 
мелодии и танцы создали в зале атмос-
феру встречи традиционного праздни-
ка Поднебесной.

С особым воодушевлением восприняли 
собравшиеся номер «Скаковые лошади», 
исполненный с элементами современ-

ности на старинном китайском смычко-
вом музыкальном инструменте «эрху». Не 
оставило равнодушным зал и сольное 
выступление на «пипе» – древнем нацио-
нальном щипковом инструменте.

Танец «Процветание Великого Шёлко-
вого пути», представленный в сочета-
нии классики и современности, поведал 
о великолепной эпопее этого легендар-
ного маршрута, некогда пролегавшего 
через территорию Центральной Азии в 
Европу, во многом послужившего обра-
зованию значимых культурных и торго-
вых центров, способствовавшего разви-
тию мировой цивилизации.

Бурными аплодисментами зрители 
встретили номер «Квинтэссенция наци-
ональной культуры», отражающий суть 

традиционной китайской 
оперы. Прозвучавшие 
фрагменты из Пекинской, 
Хэнаньской, Шаосинь-
ской опер дали всем воз-
можность приобщиться к 
уникальному музыкаль-
ному искусству Китая.

В исполнении артистов, 
возрождающих в своём 
творчестве традицион-
ную акробатику и созда-
ющих новые театрализо-
ванные представления, 
были представлены номе-
ра, сочетающие хрупкость 
балетной хореографии и 
смелые трюки.

Мастера искусств из 
Поднебесной, покорив-
шие весь мир своими ин-
тересными, талантливыми 
и сложными постановка-
ми, подарили туркмени-
станцам незабываемые 

моменты, яркие впечатления и были по 
достоинству оценены продолжительны-
ми аплодисментами.

В рамках культурной программы ки-
тайская делегация посетила Нацио-
нальный музей туркменского ковра, а 
также для гостей запланирована экс-
курсия по достопримечательностям 
Ашхабада.

Таким образом, успешно завершивша-
яся программа Года культуры Китайской 
Народной Республики в Туркмениста-
не продемонстрировала всевозраста-
ющую роль культурной дипломатии в 
укреплении плодотворного межгосу-
дарственного сотрудничества и друже-
ственных связей наших народов.
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КУРСОМ НЕУКЛОННОГО УКРЕПЛЕНИЯ 
ДРУЖЕСКОГО ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКОГО 

ПАРТНЁРСТВА
Туркменистан и Турцию объединяет 

наличие большого пласта историче-
ского прошлого и богатейшего духов-
но-культурного достояния. Туркмен-
ский и турецкий народы связывают 
глубокие истоки дружбы, подкреплён-
ные единством историко-культурных 
традиций, неразрывностью многове-
кового торгового партнёрства, а также 
схожестью современных взглядов и 
мировоззрения. Ныне оба государства 
следуют курсу миросозидательной 
внешней политики, на деле доказывая 
неизменную приверженность принци-
пам всеобщего мира и спокойствия, 
формирующих надёжную платформу 
для устойчивого процветания и соци-
ально-экономического прогресса. 

25-26 октября 2023 года состоял-
ся официальный визит уважаемого 
Президента Туркменистана Сердара  
Бердымухамедова в Турецкую Респу-
блику. В рамках визита 
в городе Анкаре состоя-
лись переговоры на выс-
шем уровне между Пре-
зидентом Туркменистана 
и Президентом Турецкой 
Республики, по итогам 
которых был подписан 
целый ряд двусторонних 
документов. В числе до-
стигнутых соглашений, 
нацеленных на дальней-
шее упрочение взаимо-
выгодных контактов и 
углубление плодотворно-
го экономического пар-
тнёрства между двумя 
государствами следует 
указать: Меморандум о 
взаи¬мопонимании меж-
ду Торгово-промышлен-
ной палатой Туркменистана и Союзом 
палат и бирж Турции (TOBB) по созда-
нию форума Торгово-промышленной 
палаты Туркменистан–Турция (TTCCI); 
План действий между Союзом про-
мышленников и предпринимателей 
Туркменистана и Организацией по 
развитию и поддержке малых и сред-
них предприятий Турецкой Республи-
ки; Соглашение о сотрудничестве меж-
ду Правительством Туркменистана и 
Правительством Турецкой Республи-
ки в области технического регулиро-
вания, стандартизации, оценки соот-
ветствия, аккредитации и метрологии; 
Меморандум о взаимопонимании по 
сотрудничеству между Агентством 
транспорта и коммуникаций при Ка-
бинете Министров Туркменистана 
и Министерством транспорта и ин-
фраструктуры Турецкой Республики 
в области научно-исследовательских 
работ по транспортным и информаци-
онным технологиям. Все эти докумен-
ты призваны существенно расширить 
горизонты перспективы позитивного 
внешнеэкономического сотрудниче-
ства между нашими странами. 

      Туркмено-турецкий бизнес-фо-
рум. В своём содержательном высту-
плении на представительном форуме 
в городе Анкаре уважаемый Прези-

дент Туркменистана, в частности, от-
метил: «Перед нами таким образом 
открывается широкий простор для 
продуктивной деятельности. В данной 
связи предлагаем создать Совмест-
ный инвестиционный фонд и Совмест-
ную рабочую группу по инвестици-
ям. Глава нашего государства также 
в рамках эффективного регулирова-
ния и финансового сопровождения 
деятельности турецких инвесторов 
и промышленников в нашей стране 
предложил рассмотреть вопрос от-
крытия филиалов отдельных ведущих 
банков Турции в Туркменистане. В 
числе других позитивных инициатив  
уважаемый Президент Туркмениста-
на Сердар Бердымухамедов пригла-
сил турецкие компании принять уча-
стие в строительстве «Ашхабад-сити» 
и индустриального кластера города 
Аркадаг. По итогам бизнес-форума 

состоялось подписание целого па-
кета документов о взаимодействии  
туркменских и турецких деловых кру-
гов в различных сферах, включая про-
изводство стройматериалов, агро-
промышленный комплекс, пищевую 
отрасль, закупку профильного обо-
рудования и др. Важной площадкой 
в претворении в жизнь достигнутых 
в рамках визита соглашений  призва-
на стать организация и проведение в 
Туркменистане масштабной выставки 
Турецких экспортных товаров, запла-
нированной на 6-8 декабря 2023 года.  

Транспортно-логистическая сфера 
указывается в числе важнейших на-
правлений перспективного сотруд-
ничества между двумя странами. 
Президент Туркменистана в своей 
речи на туркмено-турецком форуме 
также отметил: «Кроме того, в целях 
дальнейшего расширения взаимо-
действия, взаимной координации и 
гармонизации действий в транспор-
тно-логистической сфере считаем це-
лесообразным создание Совместного 
транспортно-логистического центра. 
Кроме того, уважаемый Президент 
Туркменистана сформулировал ини-
циативу проведения на последова-
тельной основе рабочих встреч между 
транспортно-логистическими учреж-

дениями, ассоциациями и компаниями 
двух стран. На примере реализуемых 
на современном этапе мультимодаль-
ных транспортно-логистического ко-
ридора «Афганистан – Туркменистан 
-Азербайджан – Грузия - Турция», обе-
спечивающих единые, эффективные 
коммуникации между Средним Вос-
током и Европой, а также мультимо-
дального логистического хаба «Китай 
– Кыргызстан -  Узбекистан – Туркмени-
стан – Азербайджан – Грузия – Турция 
- Европа»,  обеспечивающего выход 
из Азиатско-Тихоокеанского региона 
через Центральную Азию и Кавказ – в 
Европу,  открываются беспрецедент-
ные возможности для наращивания 
потенциала позитивного взаимодей-
ствия с многочисленными мировыми 
государствами в сфере логистики и 
транзита.  

Топливно-энергетическая отрасль 
остаётся одним из стратегических 
векторов позитивного межгосудар-
ственного партнёрства. 14 декабря 
2022 года в Национальной туристи-
ческой зоне «Аваза» состоялся пер-
вый трёхсторонний саммит с участием  
Президента Турк-менистана Сердара 
Бердымухамедова, Президента Респу-
блики Азербайджан Ильхама Алиева и 
Президента Турецкой Республики Ред-
жепа Тайыпа Ардогана. В рамках сам-
мита был сформулирован ряд созида-
тельных инициатив по формированию 
комплексно-интегрированной, мульти-
модальной логистики для транспорти-
ровки углеводородов Туркменистана, 
Азербайджана и Турции на мировые 
потребительские рынки. По итогам 
встречи был подписан целый пакет со-
ответствующих документов, в том чис-
ле Меморандум о взаимопонимании 
между Государственным концерном 
«Туркменгаз», Министерством энерге-
тики Республики Азербайджан и Ми-
нистерством Энергетики и природных 
ресурсов Турецкой Республики О даль-
нейшем развитии сотрудничества в об-
ласти энергетики, открывающих новые 
возможности в налаживании позитив-
ного международного диалога в энер-
гетической сфере. 

В свой исторической речи на  
туркмено-турецком бизнес-форуме в 
турецкой столице городе Анкаре ува-
жаемый Президент Туркменистана 
подчеркнул взаимовыгодную суть и 
содержание целенаправленного рас-
ширения и углубления двусторонне-
го международного сотрудничества в 
энергетической отрасли, отметив на-
личие необходимой для этого разви-
той, надёжной договорно-правовой 
платформы. Таким образом, сформу-
лирована конструктивная инициати-
ва о консолидации совместных уси-
лий и действий по транспортировке 
туркменского природного газа и 
электроэнергии в Турцию. На этой ос-
нове выдвинуто предложение о тран-
зите произведённой в Туркменистане 
электроэнергии через территорию 
третьих стран в Турцию.

 
 Перхат ЧАРЫЕВ, 

                           Старший преподаватель 
Института международных  

отношений Министерства  
иностранных  дел Туркменистана.

Türkmenistanyň 
Gahrymany kosmosda 

bolmagyň  umumy 
dowamlylygy boýunça 

täze rekord goýdy
Rus kosmonawty, Türkmenistanyň 

Gahrymany Oleg Kononenko 
kosmosda bolmagyň umumy 
dowamlylygy üçin täze rekord goýdy. 
Bäş kosmos gatnawynda jemi 878 
gün 11 sagat 29 minut 48 sekunt 
toplan watandaşymyzyň görkezen 
netijesi Gennadiý Padalkanyň ozalky 
rekordlaryndan ýokary boldy.

Indi Kononenko Halkara kosmos 
stansiýasyna bäşinji uçuşyny amala 
aşyrýar (ol ýere ilkinji gezek 2008-nji 
ýylda gidipdi). Rus toparynyň beýleki 
ähli kosmonawtlary üç gezekden köp 
uçmadylar. Kononenko 2023-nji ýylyň 
15-nji sentýabrynda rus Nikolaý Çub 
we Amerikadan Loral O'Hara bilen 
bilelikde «Soýuz MS-24» kosmos 
gämisinde uçdy.

Amerikanyň astronawty şu ýazda ýere 
gaýdyp geler we Kononenko we Çubuň 
ekspedisiýasy ýene alty aý dowam 
eder. Olar 23-nji sentýabrda dolanmaly. 
sBu döwürde Kononenko müň günden 
hem gowrak orbitada bolan ilkinji 
kosmonawt bolmagy başarar.

О телефонном 
разговоре глав 

внешнеполитических                                    
ведомств 

Туркменистана 
и Турции

1 февраля 2024 года состоялся теле-
фонный разговор Министра иностран-
ных дел Туркменистана Рашида Мере-
дова с Министром иностранных дел 
Турецкой Республики Хаканом Фида-
ном, в ходе которого состоялся обмен 
мнениями по ряду актуальных вопросов 
туркмено-турецкого сотрудничества.

Стороны обсудили ход реализации 
двусторонних договоренностей, до-
стигнутых на высшем государствен-
ном уровне, а также рассмотрели воз-
можности дальнейшего наращивания 
потенциала взаимного партнерства в 
политико-дипломатической и торгово-
экономической сферах.

Руководители внешнеполитических 
ведомств договорились о поддержании 
регулярных контактов между министер-
ствами иностранных дел Туркменистана 
и Турции.


